
 

 
 
 
 
 

 
Benvenuti al Ristorante Krone – Pizzeria e cucina 

italiana nel centro storico di Berna 
 

Willkommen im Ristorante Krone – Pizzeria und 
italienische Küche in der Berner Altstadt 

 
 

Welcome to Restaurant Krone – Pizzeria and 
Italian cuisine in the historic center of Bern 

 
 

Tutti i prezzi sono comprensivi dell’8,1% IVA. 
- Alle Preise verstehen sich inklusive 8,1% MwSt. 
- All prices include 8,1% VAT. 

 
Il nostro Team sarà lieto di consigliarvi su allergeni, ingredienti e raccomandazioni. 

- Unser Team berät Sie gerne zu Allergenen Zutaten und Empfehlungen. 
- Our team will be happy to advise you about allergenic ingredients and 

recommendations. 

 
 

 



 

 INSALATE 
 

 

 
Caprese 16 
— Tomaten und Büffelmozzarella 
— Tomato and buffalo mozzarella 

 
Insalata mista 12 
— Gemischter Salat 
— Mixed Salad 

 
Verde    9 
— Grüner Salat 
— Green Salad 

 

ANTIPASTI 
 

 

 
Zuppa del giorno 11 
— Tagessuppe – Fragen Sie bei unserem Servicepersonal nach 
— Soup of the Day – Please ask our service staff 

 
Bruschetta classica e nduja  13.5 
— 3 geröstete Brotscheiben mit Tomaten, Basilikum, 2 mit scharfer Streichpaste 
— 3 slices of toasted bread with tomatoes, basil, 2 with spicy spread 
 
Tentacoli di polipo grigliati, peperoni alla brace, olive e capperi    26.5 
— Grillierte Tintenfischtentakel mit Peperoni, Oliven und Kapern 
— Grilled octopus tentacles, roasted peppers, olives, and capers 

 
Parmigiana di melanzane    20.5 
— Auberginenauflauf mit Tomaten und Mozzarella 
— Eggplant casserole with tomatoes and mozzarella 

 
Crudo di parma con burrata e focaccia della casa    24.5 
— Parmaschinken mit Burrata und hausgemachter Focaccia 
— Parma ham with burrata and homemade focaccia 



 

            PRIMI PIATTI 
 

       Cotte al minuto – auf Bestellung zubereitet – cooked to order 

 
Napoli 20 
— Pasta nach Wahl mit Tomatensauce 
— Pasta of your choice with tomato sauce 

 
All’ Arrabbiata 22 
— Pasta nach Wahl mit Tomatensauce und scharfes Chili 
— Pasta of your choice with tomato sauce and chili 

 
Puttanesca 24.5 
— Pasta nach Wahl mit Tomatensauce, Sardellen, Oliven und Kapern 
— Pasta of your choice with tomato sauce, anchovies, olives,  

and capers 
 

Carbonara 24.5 
— Pasta nach Wahl mit Ei, Parmesan und Schweinebäckchen 
— Pasta of your choice with egg, Parmesan cheese, and pork cheeks 

 
Paccheri gamberi e porcini 28.5 
— Grosse Röhrennudeln mit Garnelen und Steinpilzen 
— Large tube pasta with shrimp and porcini mushrooms 

 
Risotto alla pescatora 29.5 
— Mit verschiedenen Meeresfrüchten 
— With various seafood 

 
Risotto porcini e zafferano 28.5 
— Mit Steinpilzen und Safran 
— With porcini mushrooms and saffron 

 
 

 
 
Pasta a scelta: Spaghetti Chitarra  o Garganelli (entrambe a base di ouva) 
 
Pasta nach Wahl: Quadratische Spaghetti oder kurze Nudeln (beide auf Eierbasis) 
 
Pasta of your choice: Square spaghetti or short pasta (both egg)-



 

                 DI NOSTRA PRODUZIONE 
 

                                                       Cotte al minuto – auf Bestellung zubereitet- cooked to order 

 
Gnocchi con cremoso al parmigiano e bietoline 23.5 
— Kartoffelgnocchi an Parmesansauce und Mangold 
— Potato gnocchi with Parmesan sauce and Swiss chard 

 
Gnocchi alla “Sorrentina” 23.5 
— Kartoffelgnocchi an Tomatensauce mit Mozzarella und Käse überbacken 
— Potato gnocchi in tomato sauce topped with mozzarella and cheese 

 
Spaghetti chitarra “Fiamma”  27.5 
— Quadratische Eierspaghetti mit Rindsfleischstreifen, Pilze, Peperoni, scharfe Paprika 
— Square egg spaghetti with strips of beef, mushrooms, bell peppers, hot 

peppers 
 

Pappardelle alla “Bolognese” 26.5 
— Breite Eierbandnudeln an Tomatensauce und gemischtem Hackfleisch 

    — Wide egg noodles with tomato sauce and mixed ground meat 
 

Scialatielli, punta di filetto di manzo e melanzane 27.5 
— Breite streifenförmige Eiernudeln mit Rindsfiletspitze und Auberginen 
— Wide ribbon-shaped egg noodles with beef tenderloin and eggplant 

 
Fettuccine al salmone e pomodorini 26.5 
— Schmale Eierbandnudeln an Tomatensauce, Lachs und Cherrytomaten 
— Thin egg noodles with tomato sauce, salmon, and cherry tomatoes 

 
Spaghetti chitarra “Mare” 30.5 
— Quadratische Eierspaghetti mit Meeresfrüchten 
— Square egg spaghetti with Seefood 

 
Spaghetti chitarra “Dello chef” con gamberi e pomodori secchi 28.5 
— Quadratische Eierspaghetti mit Garnelen, getrockneten Tomaten  

und Cherrytomaten 
— Square egg spaghetti with shrimp, sun-dried tomatoes, and  

cherry tomatoes 
 
               Ravioli “Krone” Ricotta al profumo di limone e tartufo nero 32.5 

— Gefüllte Teigtaschen mit Zitrone, schwarzer Trüffel und Ricotta 
— Filled dumplings with lemon, black truffle, and ricotta



 

    SECONDI PIATTI 
         FISCH UND FLEISCH – SEEFOOD AND MEAT 

 

 
PESCE 
FISCH - SEAFOOD 

 
Pesce del giorno, patate al forno e verdure 42.5 
— Fisch des Tages serviert mit Ofenkartoffeln und Gemüse 

Fragen Sie bei unserem Servicepersonal nach 
— Fish of the day served with baked potatoes and vegetables 
    ask our service staff 

 
Gamberoni grigliati, patate al forno e verdure 43.5 
— Grillierte Garnelen serviert mit Ofenkartoffeln und Gemüse 
— Grilled shrimp served with baked potatoes and vegetables 

 
Grigliata di pesce mista con patate al forno e verdure 45.5 
— Grillierte Fischplatte (Garnelen, Sepia, Seezunge, Tintenfischtentakel 

und Wolfsbarschfilet), serviert mit Ofenkartoffeln und Gemüse 
— Grilled fish plate (shrimp, cuttlefish, sole, squid tentacles, and sea bass fillet), 

served with baked potatoes and vegetables 
 
 

 
 
 
          CARNE 

FLEISCH - MEAT 

 
Scottadito D’Agnello alle erbe, patate al forno e verdure di stagione 48.5 
— Lammkotelett an Kräutern, dazu Ofenkartoffeln und Saisongemüse 
— Lamb chops with herbs, served with baked potatoes and  

seasonal vegetables 
 

Tournedos di manzo ai ferri con patate e spinaci 48.5 
— Rinds- Tournedos vom Grill mit Kartoffeln und Spinat 
— Grilled beef tournedos with potatoes and spinach 

 
Tagliata di manzo, rucola, grana, pomodorini e patate al forno 48 
— Geschnittenes Rind Entrecôte mit Rucola, Grana Padano Käse,  

Cherrytomaten und Ofenkartoffeln 
— Sliced beef entrecôte with arugula, Grana Padano cheese, cherry tomatoes, 

and baked potatoes 



 

 
KINDER - KIDS 

 

 
Pizza Margherita 13 
— Tomatensauce und Mozzarella 
— Tomato sauce and mozzarella 

 
Pizza Prosciutto 14 
— Tomatensauce, Mozzarella und Schinken 
— Tomato sauce, mozzarella and ham 

 
Pizza Margherita e patatine 14 
— Tomatensauce, Mozzarella und Pommes frites 
— Tomato sauce, mozzarella and French fries 

 
 
Pasta Napoli o Bolognese 13 
— Pasta nach Wahl (Quadratische eierspaghetti, Gnocchi oder Garganelli) 
— Pasta of your choice ( Square egg Spaghetti, Gnocchi or short pasta) 

 
Cotoletta impanata di pollo con patatine fritte 15 
— Paniertes Poulet Schnitzel mit Pommes frites 
— Breaded chicken schnitzel with French fries 

 
 
 
 

 



 

 
KLASSISCHE PIZZA 

 

 
Margherita 18.5 
— Tomatensauce und Mozzarella  
— Tomato sauce and mozzarella 

 
Napoli 20 
— Tomatensauce, Mozzarella, Sardellen, Kapern und Oregano 
— Tomato sauce, mozzarella, anchovies, capers, and oregano 

 
Prosciutto cotto e funghi 24.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, Schinken und Champignons 
— Tomato sauce, mozzarella, ham, and mushrooms 

 
Prosciutto 22.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, Schinken 
— Tomato sauce, mozzarella and ham 
 

Quattro stagioni 25.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, Schinken, Artischocken, Oliven  

und Champignons 
— Tomato sauce, mozzarella, ham, artichokes, olives, and mushrooms 
 

Ortolana 24.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, Zucchetti, Artischocken, Peperoni,  

Champignons und Auberginen 
— Tomato sauce, mozzarella, zucchini, artichokes, peppers,  

mushrooms, and eggplant 
 

Ventricina 25.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, scharfe Salami und scharfe Streichpaste 
— Tomato sauce, mozzarella, spicy salami, and spicy spreadable paste 
 

Tonno e cipolla 23.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, Thunfisch und rote Zwiebeln 
— Tomato sauce, mozzarella, tuna, and red onions 
 

Calzone classico 22.5 
— Gefüllt mit Tomatensauce, Mozzarella und Schinken 
— Filled with tomato sauce, mozzarella, and ham 
 

 
 
 



 

 
SPEZIAL PIZZA 

 

 
Regina Margherita 25.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, Cherrytomaten, Büffelmozzarella 
— Tomato sauce, mozzarella, cherry tomatoes, buffalo mozzarella 

 
Parmigiana 23 
— Tomatensauce, Mozzarella, Auberginen und Parmesan 
— Tomato sauce, mozzarella, eggplant, and Parmesan cheese 

 
Frutti di mare 28.5 
— Tomatensauce, Mozzarella, gemischte Meeresfrüchte 
— Tomato sauce, mozzarella, mixed seafood 

 
Krone 29 
— Büffelmozzarella, Pistazienpesto, Nüssler, Rohschinken, Frischkäse, 

Cherrytomaten und Kürbiskernen 
— Buffalo mozzarella, pistachio pesto, lamb's lettuce, raw ham,  

cream cheese, cherry tomatoes, and pumpkin seeds 
  
 

             Corleone 29 
— Geräucherter Provolonekäse, Pistazienpesto, getrocknete Tomaten, 
    Rohschinken und Nüsse 

— Smoked provolone cheese, pistachio pesto, sun-dried tomatoes, 
raw ham, and nuts 
  

 
Calzone “Mogavero” 25.5 
— Gefüllt mit Tomaten, Mozzarella, Rohschinken und Parmesan Splitter 
— Filled with tomatoes, mozzarella, raw ham, and Parmesan shavings 

 
 
 
 
 
 
 



 

 
WEISSE PIZZA 

 

 
Burrata e noci 27.5 
— Mozzarella, Cherrytomaten, Rucola, Rohschinken, Burrata und Nüsse 
— Mozzarella, cherry tomatoes, arugula, raw ham, burrata, and nuts 

 
Sottobosco 27.5 
— Mozzarella, Pilze, Rohschinken, Zwiebeln, Rucola und Büffelmozzarella 
— Mozzarella, mushrooms, raw ham, onions, arugula, and buffalo mozzarella 

 
Mortadella e pistacchio 27.5 
— Mozzarella, Mortadella, Pistazien und Burrata 
— Mozzarella, mortadella, pistachios, and burrata 

 
Salsiccia e porcini 26.5 
— Mozzarella, Schweinswurst und Steinpilze 
— Mozzarella, pork sausage, and porcini mushrooms 

 
Salsiccia e friarielli 26.5 
— Mozzarella, Schweinswurst und Stängelkohl 
— Mozzarella, pork sausage and stem cabbage 

 
Salsiccia, patate e rosmarino 25.5 
— Mozzarella, Schweinswurst, Kartoffeln und Rosmarin 
— Mozzarella, pork sausage, potatoes, and rosemary 

 
Quattro formaggi 24.5 
— Mozzarella, Gorgonzola, Pecorino und Provolone 
— Mozzarella, Gorgonzola, Pecorino, and Provolone 

 
 
 
 
 
 
Per le nostre pizze usiamo esclusivamente Fior di Latte (Azienda di qualità certificata) –  
San Pietro Al Tanagro (SA) Italia 
 
Wir verwenden für unsere Pizzas ausschliesslich Fior di Latte (zertifiziertes Qualitätsunternehmen) –  
San Pietro Al Tanagro (SA) Italien 
 
We exclusively use for our pizza Fior di Latte (certified quality company) –  
San Pietro Al Tanagro (SA) Italy 
 
 
 
 
 
 
 



 

 APERITIVI 
 

 

 
Crodino Giallo/Rosso                                               17,5cl 8.5 
Gespritzter Weisswein 8.5 

              Campari (23%)                                                              4cl   8 
              Vermouth rosso (15%)                                                  4cl   8 
              Martini bianco (15%)                                                    4cl   8 
              Cynar (16,5%)                                                               4cl   8 
              Pastis 51 (45%)                                                              4cl   8 
 
Zusatz Soda                                  10cl                              1.5 
Zusatz Orangensaft          10cl         2 

 
 
 
 

                                            COCKTAILS 
 

 
Limoncello Spritz 14.5 
— Limoncello, Prosecco, Soda 

 
Aperol Spritz 14.5 
— Aperol, Prosecco, Soda 
 
Campari Spritz   14.5 
— Campari, Prosecco, Soda 

 
Sarti Lemon   14.5 
— Sarti rosa, Bitter Lemon 

 
Hugo   13 
— Prosecco, Holunderblütensirup, Soda 

 
Negroni   16 
— Campari, Gin, Vermouth rosso 

 
 
 
 



 

  BIRRE ALLA SPINA 
 

 

        2dl          3dl        5dl 

 
Valaisanne Lager                                                   4                    5  7 
 
Feldschlösschen Braufrisch                                   4.8                 5.8    7.8 
 

              Gurten Zähringer Amber / Panaché                    4.8                 5.8    7.8 

 
 
 

 BIRRE IN BOTTIGLIA 
 

  

 
            50cl                  33cl  
 
Valaisanne Pale Ale        7.5 
 
Valaisanne Alkoholfrei        6.2 
 
Birra Poretti          5.6 
 
Schneider Weisse Hell         9    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  BIBITE FREDDE 
 

 

 
San Pellegrino / Acqua Panna                                  50cl 6.5 
 
Coca Cola / Zero                                                        33cl 5.2 
 

              Rivella Rot                                                                     33cl   5.2 
 
              Ice Tea Lemon / Peach                                              33cl   5.2 
 
              Apfelschorle                                                                33cl   5.5 
 
              Tonic / Bitter Lemon                                                    20cl   4.5 
 
              Chinotto, Aranciata, Arancia rossa                          27.5cl   5.8 
 
Orangensaft / Citro (offen)                      3dl          5dl 

                                         4.5          6.5 
Hahnenwasser (Servicepauschale)                3 

 
 BEVANDE CALDE 

 
 

Espresso, caffé, ristretto, decaffeinato 4.9 
 

Doppio espresso 8 
 
Corretto grappa   8.5 

 
Cappuccino   5.8 

 
Caffelatte   5.8 

 
Espresso macchiato   5 
 
Latte macchiato   6.8 
 
Tè “Sirocco”    5.8 
Miscele esclusive di tè – Exklusive Teemischungen  
 

 
 

  



 

 BRANDY,LIQUORI E DISTILLATI 
 

 

 
Vecchia Romagna (40,8%)                                          2cl 10.5 
 
Averna (30%)                                                                 4cl 8 
 

              Ramazzotti (30%)                                                           4cl   8 
 
              Baileys (17%)                                                                  4cl   8.5 
 
              Amaretto Disaronno (28%)                                            4cl   8 
 
              Jefferson Amaro importante (30%)                              4cl   10.5 
 
              Amaro del capo (35%)                                                  4cl   10.5 
               
              Limoncello (28%)                                                            2cl   7.5 
 
                               

 
  GRAPPE 

 

 
Nonino                                                                             2cl 10.5 
— Riserva – 41% - Friuli Venezia-Giulia 

 
Diciotto lune                                                                    2cl 9.5 
— Stravecchia – 41% - Trento 
 
Amarone                                                                         2cl   10.5 
— 40% - Verona 

 
 
 
 
Per altri tipi di grappa, lasciatevi consigliare dal nostro personale di servizio. 
Bitte lassen Sie sich für weitere Grappa von unserem Servicepersonal empfehlen. 
Please let our service staff inspire you with further grappa selections. 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

Grazie e arrivederci 
 

 

 

 

Ristorante Pizzeria Krone 

Gerechtigkeitsgasse 66 

3011 Bern, CH 

 

Telefon: +41 31 525 20 21 

E-Mail: info@krone-bern.ch 
 


